j 


Geſetz⸗ Sammlung 


für die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


W 43. 


(Nr. 6179.) Fiſcherei-Ordnung für den Regierungsbezirk (No. 6179.) Ordynacya rybolöweza dla obwodu regen- 


Stralſund. Vom 30. Auguſt 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ꝛc. 


ve ach Anhoͤrung des Provinziallandtages 
e Pommern und des Fuͤrſtenthums 
Rügen, mit Zustimmung der beiden Häuſer des 
Landtages Unſerer Monarchie, was folgt: 


Erſter Abſchnitt. 


Von den der Fiſcherei⸗Ordnung unter⸗ 
liegenden Gewäſſern. 


§. 1. 
Die Vorſchriften dieſer Fiſcherei⸗-Ordnung finden 
im Bezirke 5 99380 zu Stralſund, mit der 
im g. 2. gedachten Einſchraͤnkung, Anwendung: 


1) auf alle Oſtſee⸗Binnengewaͤſſer mit ihren 
Inwyken, Wedden und Buchten. 


ieſe ſi im Zuſammenhange 
Dieſe ſind fortlaufend im Zuſamm 
begrenzt von der Staatsgrenze im Saaler 
Jahrgang 1865. (Nr. 61790 


Ausgegeben zu Berlin den 2. Oktober 1865. 


cyjnego Sztralzundskiego. Z dnia 30. Sier- 
pnia 1865. 


My Wilhelm, 2 Bozej laski Krel 
Pruski i t. d. 


stanowimy, po wysluchaniu sejmu prowin- 
cyalnego Ksiestwa Pomorskiego i Ksiestwa Ru- 
gii, za zgoda obu Izb Sejmu Monarchii Naszéj, 
co nastepuje: 


Oddzial pierwszy. 


Owodach, ktöre ordynacyi rybolöwezej 
podlegaja. 


8.4 
Przepisy niniejsze) ordynacyi rybolöwczej 
zastösowane beda w obwodzie regencyjnym 
Sztralzundskim, z ograniczeniem w $. 2. ozna- 
czonem: 


1) do wszystkich wöd srödziemnych morza 
wschodniego, wlacznie nalezacych do nich 
wpustöw, wybrzeäy i zatok. 

Wody te ograniczone sa w stalym 
zwiazku granica Rzadowa w Saaler Bod- 
[204] 


Wydany w Berlinie dnia 2. Pazdziernika 1865. 


2) 


von der Untiefe Bock, von Hiddenſee, Wittow, 
Jasmund und Moͤnchgut, vom nördlichen 
Saume der Untiefe zwiſchen Moͤnchgut und 
der Inſel Ruden (Weſtertief), von der Grenze 
der der Fiſcherei⸗Ordnung fuͤr die in der Pro⸗ 
vinz Pommern belegenen Theile der Oder, das 


Haff und deſſen Ausfluͤſſe vom 2. Juli 1859. 
unterliegenden Waſſerreviere, naͤmlich vom 


Hauptbaken auf der Inſel Ruden bis zum 
weſtlichen Punkte im Ufer der Freeſendorfer 
Feldmark (Freeſendorfer Struck), endlich von 
der im Zuſammenhange fortlaufenden Kuͤſte 
von Neuvorpommern, von der Freeſendorfer 
Feldmark an bis wieder zum ſuͤdlichſten Punkte 
in der Staatsgrenze im Saaler- Bodden; 


auf alle Ein⸗ oder Auslaͤufe zwiſchen der 
Oſtſee und den Binnengewaͤſſern der Oſtſee, 


nämlich: 


a) beim noͤrdlichen Ende des Prerowſtromes 
100 Ruthen oſtſeewaͤrts nach allen Rich⸗ 
tungen im Kreiſe von Land zu Land; 


b) eine Viertelmeile oſtſeewaͤrts nach allen 
Richtungen im Kreiſe von der nordoͤſt⸗ 
lichſten Ecke der Pramorter Feldmark; 


c) das Waſſerrevier zwiſchen der Sandbank 
„Bock“ und Hiddenſee, ſoweit eine ideale 
gen Linie von der aͤußerſten nordöft- 
ichen Ecke der Sandbank,, Bock“ in der 
Richtung auf den Thurm zu Schaprode 
bis zur Kuͤſte der Inſel Hiddenſee geht; 


d) die Seebucht „Libben“ zwiſchen Hiddenſee 
und der Halbinſel Bug, ſuͤdwaͤrts, ſoweit 
eine gerade Linie von der Kirche zu Kloſter 
auf Hiddenſee oſtwaͤrts bis zur Kirche 
zu Wiek auf Wittow geht; 
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Bodden, von den Halbinſeln Darß und Zingſt, 


2) 


den, pölwyspami Darss i Zingst, mieli- 
za Bock, Hiddensee, Wittow, Jasmund 
i Moenchgut, pölnocnym krajem mieli— 
any pomiedzy Moenchgut a wyspa Ruden 
(Westertief), granica rewiröw wodnych, 
podlegajacych ordynacyi rybolöweze) dla 
czesci Odry, polozonych w prowincyi Po- 
morskiéj, hafy i ujsc jéj, z dnia 2. Lipca 
1859., to jest od glöwnej baki na wyspie 
Ruden do zachodniego punktu na brzegu 
terytoryum Freesendorf (Freesendorfer 
Struck), na koniec od pobrzeZa Nowego 
Przedpomorza, ciagnacego sie w zwiazku, 
poczawszy od terytoryum Freesendorf, 
az napowröt do ostatniego poludniowego 
punktu na granicy Rzadowej w Saaler 
Bodden; 


do wszystkich wbiegöw lub ujse pomiedzy 
morzem wschodniem a wodami sröd- 
ziemnemi morza wschodniego, to jest: 


a) na pölnocnym koncu rzeki Prerow 
100 pretöw ku morzu wschodniemu 
na wsze strony w powiecie, od ladu 
do ladu; 


5) é&wieré mili ku morzu wschodniemu 
na wsze strony w.powiecie od osta- 
tniego pölnocno - wschodniego kraju 


terytoryum Pramort; 


— 


c) do rewiru wodnego pomiedzy hakiem 
morskim »Bock« i Hiddensee tak da- 
leko, jak idealna prosta linia siega od 
ostatniego pölnocno - wschodniego 
kraju haku morskiego »Bock« ku 
wiezy w Szaprode do pobrzeia wy- 
spy Hiddensee; 


do zatoki morskiej »Libben« pomie- 
dzy Hiddensee a pölwyspem Bug, ku 
poludniowi tak daleko, jak prosta linia 
siega od kosciola w Kloster na Hid- 
densee ku wschodowi ad do kosciola 
we Wiek na Wittow; 


a 


e) drei Achtelmeilen oſtſeewaͤrts nach allen 
Richtungen vom Thieſſower Hoͤvt ab; 


3) auf alle Seen, Teiche, insbeſondere den Puͤt⸗ 
terfee, den Borgwallſee, den Krummenhaͤger⸗ 
und den Voigdehaͤgerſee, ſowie auf alle mit 
den Binnengewaͤſſern der Oftfee im Zuſammen⸗ 
hange ſtehende Fluͤſſe, Bäche, Kanäle und 
Graben, auf eine Achtelmeile von der Muͤndung 
an gerechnet; 

4) auf alle Außenſtraͤnde der Oſtſee, in ſoweit 
dieſelben beim Betriebe der Fiſcherei benutzt 
werden muͤſſen oder von den Schaaren (Vor⸗ 
lande) derſelben ab, Wehre zu Reuſen errichtet 
werden. 


$. 2. 


In Betreff des Preußiſchen Antheils des Saaler 
Boddens behalt es bei den Fiſcherei⸗Reglements, 
dd. Stralſund, den 8. Maͤrz 1845. und Schwerin, 
den 5. Juli 1845. (Amtsblatt de 1845. S. 226— 
231.), bis auf Weiteres ſein Bewenden. 


Zweiter Abſchnitt. 


Von der Beſchränkung des Fiſchereibetrie⸗ 
bes zur Sicherung des Einganges der 
Fiſche in die Gewäſſer. 


H. 3. 


Folgende Waſſerreviere dürfen gar nicht befiſcht 
werden: 


1) das Waſſerrevier innerhalb 100 Ruthen oſtſee⸗ 
wärts in allen Richtungen von der noͤrdlichen 
Muͤndung des Prerower Stromes, desgleichen 
eine Viertelmeile landwaͤrts von dieſer Muͤn⸗ 
dung ab; 


e) trzy ösme mili ku morzu scho 
dniemu na wsze strony, poczawszy 
od Thiessower Hoevt; 


3) do wszystkich jeziòôr, stawöw, zwlaszeza 
do jeziör Pytter, Borgwall, Krummen- 
heger i Voigdeheger, tudzieä do wszy- 
stkich rzek, rzeczek, kanalöw i rowöw, 
bedacych w komunikacyi z wodami sröd- 
ziemnemi morza wschodniego, na jedne 
osma mili od ujscia; 

4) do wszystkich pobrzeäy zewnetrznych 
morza wschodniego, ileby sie ztakowych 
przy traktowaniu rybolöstwa musialo ko- 
rzystac, alboby od wystani ich byly zakla- 
dane stawidla dla wiecierzy. 


8. 2. 


Pod wzgledem Pruskiego dzialu na Saaler 
Bodden, powinno sie pozostaé na teraz przy 
regulaminach rybolöwczych, dd. Sztralzund, 
dnia 8. Marca 1845. i Szweryn, dnia 5. Lipca 


1845. (dziennik urzedowy de 1845. str. 226 


— 231). 


Oddzial drugi. 


O ograniczeniu rybolöstwa ze wzgledu 
na ochrone wbiegania ryb do wod. 


8. 3. 


W nastepujacych rewirach wodnych nie 
wolno wcale ryb lowic: 


1) w rewirze wodnym w okresie 100 pretow 
ku morzu wschodniemu na wsze strony 
od pölnocnego ujscia rzeczki Prerow, tu- 
dzie? cwierc, mili ku. ladowi od legoä 
ujscia; 
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2) das Waſſerrevier bis zu einer Viertelmeile fee- 
waͤrts in allen Richtungen von der nordoͤſt⸗ 
lichen Ecke der Pramorter Feldmark; 


3) das Waſſerrevier oͤſtlich der Sandbank „Bock“ 


bis zum flachen Schaar der ſuͤdlichen Spitze 
von Hiddenſee und zwar nach Norden bis 
ur geraden Linie von der nordoͤſtlichen Ecke 
er Sandbank „Bock“ auf den Thurm der 
Kirche in Schaprode zu, nach Suͤden bis zur 
Gabel in den Vierendels und den dort weft 
waͤrts abgehenden Strom; 


4) die Seebucht „Libben“ zwiſchen dem noͤrdlichen 
Theil der Inſel Hiddenſee und der Halbinſel 
„Bug“ mit dem Beſſiner Strom, in der im 
Folgenden angegebenen Begrenzung: gegen 
Norden innerhalb der geraden Linie 8 
den Kirchthuͤrmen zu Kloſter auf Hiddenſee 
und zu Wiek auf Wittow; gegen Suͤden 
innerhalb einer Achtelmeile Entfernung in allen 
Richtungen von der ſuͤdlichen Spitze der Inſel 
Beſſin von Schaar zu Schaar; 


5) das Waſſerrevier innerhalb drei Achtelmeilen 
vom Thieſſower Hoͤpt auf Moͤnchgut ſeewaͤrts 
in allen Richtungen bis zur Untiefe „Weſtertief“, 
mit Ausnahme der noͤrdlich belegenen Kuͤſte, 
fuͤr welche die Einſchraͤnkung auf eine Viertel⸗ 
meile Entfernung vom Thieſſower Hövt feſt⸗ 

geſetzt wird. 


Die vorſtehenden Fiſchereiverbote dieſes Para⸗ 
graphen beziehen ſich nicht auf die den Privat⸗ 
grundbeſitzern nachweisbar zuſtehende Schaar⸗ 
fiſcherei⸗Berechtigung. Dagegen finden dieſelben 
auf die dem Fiskus, als Grundbeſitzer, in dieſen 
Revieren zuſtehende Schaarfiſcherei-Berechtigung 
volle Anwendung, auch fuͤr den Fall, daß die fis⸗ 
kaliſchen Ufergrundſtuͤcke in Zukunft auf andere 
Eigenthuͤmer uͤbergehen. 
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2) wrewirze wodnym a do &wierci mili ku 
morzu na wsze strony od pölnocno- 
wschodniego kraju Pramortskiego tery- 
toryum; 


3) wrewirze wodnym na wschöd od haku 
morskiego »Bock« do plaskiéj wystani po- 
ludniowego konca Hiddensee i to na pöl- 
noc az do prostej linii od p6lnocno-wscho- 
dniego rogu haku morskiego »Bock« ku 
wiezy kosciola w Szaprode, na poludnie 
az do widelek we Vierendels i strumienia, 
wybiegajacego tamze ku zachodowi; 


4) w przystani morskie) »Libben« pomiędzy 
pölnocna czescia wyspy Hiddensee i pöl- 
wyspem »Bug« wraz ze strumieniem Bes- 
sin, wograniczeniu nastepujacem: ku pöl- 
nocy wsröd. prostej linii pomiedzy wie- 
zami koscielnemi w Kloster na Hiddensee 
i we Wiek na Wittow; ku poludniowi 
w okresie jednej ösme&j mili na wsze strony 
od poludniowego konca wyspy Bessin, od 
wystani do wystani; 


5) w rewirze wodnym w okresie irzech 
ösmych mili od Thiessower Hoevt na 
Moenchgut ku morzu na wsze strony do 
mielizny »Westertief«,. 2 wyjatkim nad- 
brzeza, polozonego na pölnoc, pod wzgle- 
dem ktörego sie ograniczenie na éwieré 
milowe oddalenie od Hoeyt- Thiessow 
ustanawia. 


Powyäsze zakazy rybolöwcze niniejszego 
paragrafu nie odnosza sie do prawa lowienia 
ryb na wystaniach, sluzacego dowodnie pry- 
watnym wlascicielom gruntöw. Natomiast za- 
stösowane one byé maja w caloscı swej do 
prawa lowienia ryb na wystaniach wsröd rewi- 
röw tych, ktöre fiskusowi jako wlascicielowi 
gruntu sluzy, a to i na ten przypadek, zeby 
fiskalne grunta nadbrzezne w przyszlosci na 
innych posiedzicieli przejsc mialy. 


Dritter Abſchnitt. 


Von den verſchiedenen Arten des 
Fiſchereibetriebes. 


A. Garnfiſcherei. 
H. 4. 
Unter Garnen (Waden) werden hier Fiſcher⸗ 
zeuge verſtanden, welche aus einem Sack und zwei 


Fluͤgeln beſtehen und welche nicht mit Segelfahr⸗ 
zeugen in Bewegung geſetzt werden. 


H. 5. 


Die Fiſcherei mit Garnen darf unter folgenden 
Beſchränkungen betrieben werden: 


1 Garne und Waden, mit Ausnahme des 
; E und des großen Heringsgarnes, 
muͤſſen mindeſtens 10 Linien Mafchengröße im 
Sacke und 1 Zoll Maſchengroͤße in den Fluͤ⸗ 
geln haben. Fuͤr das Uekleigarn gilt die Be⸗ 
ſtimmung sub Nr. 4. und für das große 
Heringsgarn wird im Sacke eine Maſchengroͤße 
von mindeſtens 9 Linien, in den Fluͤgeln eine 
ſolche von mindeſtens Einem Zoll vorgeſchrieben; 

2) Garne fuͤr 2 oder 3 Mann (Strickwaden) 
2 dürfen M der Zeit vom 22. März bis 31. Mai 
nicht gebraucht werden; : = 

3) mit einem Vier⸗ oder Mehrmannsgarn darf, 
5 un ne der Fiſcherei am Außenſtrande, 
in der Laichſchonzeit vom 22. März Di 
31. Mai nicht auf den Schaaren und Inwy 15 
gefiſcht, auch nicht bei geringerer Tiefe als 

3 Fuß und nur vor Anker aufgezogen werden; 


8 . , > : 8 

4) Uekleigarne muͤſſen in dem Sacke mindeften: 

i 4 Br und in den Flügeln mindeſtens 9 Li⸗ 

nien Maſchengroͤße haben und duͤrfen nur zu 
Eiſe angewandt werden; 
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Oddzial trzeei. 


O röznych sposobach traktowania 
ryboloöstwa. 


A. Rybotöstwo niewodami; 


8. 4. 


Przez niewody rozumieja sie tu narzedzia 
rybackie, skladajace sie z matni i dwöch skrzy- 
del, puszczajace sie w bieg nie za pomoca naw 
o Zaglach. 


8.5. 


Rybolöstwo niewodami wolno traktowad 
z nastepujacemi ograniczeniami: 


1) wszelkie niewody, z wyjatkiem niewöd na 
okleje i wielkiego niewodu na sledzie, po- 
winny miec przynajmniéj 10 linii wielkosci 
oka w matni, a1 cal wielkosci oka w skrzy- 
dlach. Dla niewodu na okleje ma byé wa- 
znem postanowienie pod No. 4., a u wiel- 
kiego niewodu na sledzie powinna wielkosc 
Gk w matni wynosic przynajmniéj 9 linii, 
a w skrzydlach przynajmniej cal jeden; 

2) niewody na 2 lub 3 osoby (niewody o li- 
nach) nie powinny byé uzywane w czasie 
od 22. Marca do 31. Maja; 

3) niewodem na cztery lub wiecéj osöb nie 
wolno, 2 wyjatkiem rybolöstwa- na po- 
brzezach zewnetrznych, lowié ryb w cza- 
sie ikrzenia sig poczawszy od 22. Marca 
do 31. Maja na wystaniach i wpustach, 
ani te2 niewodu w glebokosci nizej 3 stöp, 
a li o zarzuconych kotwicach zaciagad; 

4) niewody na okleje powinny w matni miec 
przynajmniej 4 linie a w skrzydlach przy- 
najmniéj 9 linii wielkosci ök, a wolno ich 
uzywaé li w czasie lodu; 


5) Mane Aalglipen und Jonicken ſind ver⸗ 

oten; 

6) die Laichſtellen des Brachſen und Guͤſter duͤrfen 
in der Zeit vom 10. Mai bis 10. Juni mit 
Garnen nicht befiſcht werden. Ob eine Stelle 
eine Laichſtelle fuͤr Brachſen und Guͤſter ſei, 
entſcheidet bei entſtehendem Zweifel der Fiſcherei⸗ 
Aufſichtsbeamte. 


B. Zeeſenfiſcherei. 
$. 6. 


Unter Zeeſen werden hier Fiſcherzeuge verſtanden, 
die aus einem Sacke mit Fluͤgeln (Aalzeeſen) oder 
ſtatt deren mit zwei mit Stroh oder Spänen be⸗ 
ſteckten Leinen (Fiſchzeeſen) beſtehen und mit einem 
Segelboote quer, d. h. in der Richtung von Back⸗ 
ns zu Steuerbord, durch das Waſſer bewegt 
werden. 


$. 7. 
Die Maſchen der Aalzeeſen muͤſſen im Sacke 
mindeſtens 7 und in den Fluͤgeln mindeſtens 9 Li⸗ 
nien Groͤße haben. 


Mit Aalzeeſen darf nur waͤhrend der Zeit vom 
15. April bis 15. Oktober gefiſcht werden. 


§. 8. 
Die Fiſchzeeſe muß im Sacke mindeſtens 1% Zoll 
Maſchengroͤße haben. 
H. 9. 


Weder mit Aal⸗ noch mit Fiſchzeeſen darf in 
der Zeit vom 22. Maͤrz bis 10. Juni auf dem 
Schaar und in Inwyken gefiſcht werden. 


C. Streuerfiſcherei. 


H. 10. 


Unter Streuer werden hier Fiſcherzeuge ver⸗ 
ſtanden, die aus einem Sacke beſtehen, welcher an 
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5) zabrodnie na wegorze, glipy na wegorze 
i tak zwane joniki sa zakazane; 

6) po miejscach ikrzenia sie leszczy i plocic nie 
wolno lowié ryb nie wodami od 10. Maja do 
10.Czerwca. Kwestya, czy miejsce jakie jest 
miejscem ikrzenia sig leszczy i plocic, rO2- 
strzygac bedzie w razie zachodzace) wal- 
pliwosci urzednik dozörczy rybolöwezy. 


B. Rybolöstwo czeziami. 


8. 6. 


Przez czezie rozumieja sie tu narzedzia 
rybackie, skladajace sie 2 matni o skrzydlach 
(czezie na wegorze) lub zamiast nich o dwöch 
linach, wyplatanych sloma lub wiorami (czezie 
na ryby), a ciagnione przez wode za pomoca 
czolna o zaglu poprzek, t. j. w kierunku o 
lewego boku do prawego boku nawy. 


8. 7. 
Oka czezi na wegorze powinny wynosic 
w matni przynajmnie) 7 a w skrzydlach przy- 
najmniej 9 linii. 
Czeziami na wegorze wolno lowie li od 
15. Kwietnia do 15. Pazdziernika. 


§. 8. 
Oka czezi na ryby powinny w matni wy- 
nosic przynajmnie) 1% cala. ö 
§. 9. 


Ani czeziami na wegorze, ani czeziami na 
ryby nie wolno lowic od 22. Marca do 10, Czer- 
wca po wystaniach i wpustach. 


C. Rybotöstwo stomiankami. 


8. 10. 


przez slomianki rozumieja sie tu marze- 
dzia rybackie, skladajace sie 2 matni, ktôra 


zwe mit Stroh oder Spaͤnen beſteckten Leinen 
durch ein Ruderboot im Waſſer bewegt wird. 


H. 11. 


Die Maſchen im Sacke des Aalſtreuers muͤſſen 
mindeſtens 7, die im Sacke des Kaulbarſchſtreuers 
6 Linien haben; der Letztere darf nur auf der Tiefe 
und beide duͤrfen waͤhrend der Zeit vom 22. Maͤrz 
bis 10. Juni gar nicht gebraucht werden. 


D. Netzfiſcherei. 


§. 12. 


Unter Netzen werden verſtanden ſenkrecht gehal⸗ 
tene Waͤnde aus feinen Maſchen beſtehend, mit 
oder ohne Laͤdering (auf jeder Seite mit weiteren 
und ftärferen Maſchenwaͤnden), welche entweder 
feftgeftellt oder fortbewegt werden. 


F. 13. \ 


Die Fiſcherei mit Netzen darf unter folgenden 
Beſchraͤnkungen betrieben werden: 
1) Staak⸗ und Ploͤtzennetze dürfen in der Zeit 
vom 22. März bis 10. Juni nicht angewandt 
werden; 


2) Staaf- und Ploͤtzennetze muͤſſen mindeſtens 
1 Zoll Maſchenweite haben; 


3) die Uekleinetze muͤſſen mindeſtens 3 Zoll Maſchen⸗ 
weite haben; 
4) mit Uekleinetzen darf waͤhrend der Zeit vom 

22. Maͤrz bis 30. Juni nicht gefiſcht werden; 
5) die Maſchenweite der Heringsnetze muß min⸗ 
deſtens 9 Linien betragen; 
6) mit feſiſtehenden Netzen dürfen Fahrgewaͤſſer 
und Seeengen nicht geſperrt oder eingeengt 
werden. 
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na dwöch linach, wyplatanych stoma lub wio- 
rami, za pomoca czolna o wioslach bywa cia- 
gniona przez wode. 


8. 11. 


Oka w matni slomianki na wegorze po- 
winny mieé przynajmnie) 7, a oka,w. matni 
slomianki na jazgarze 6 linii; ostatnia powinna 
li na glebinie, a obiedwie nie powinny od 
22. Marca do 10. Czerwea bye wcale uzywane. 


D. Rybotöstwo sieciami. 


$. 12. 


Przez sieci rozumieja sie boki prostopadle, 
skladajace sie z cienkich ok, majace lub nie 
majace wezla (po kazdéj stronie o wiekszych, 
i mocniejszych bokach z Gk), ktöre bywaja 
albo na miejscu zastawiane albo z miejsca na 
miejsce przeciagane. 


g. 13. 


Rybolöstwo sieciami wolno traktowac:zna- 
stepujacemi ograniczeniami: J. e 


1) sieci na sztaki i plocice nie powinny byc 
uzywane w czasie od 22. Marca do 10. Czer- 
wca; 


2) wielkosd ök u sieci na sztaki i plocice po- 
winna wynosic przynajmniéj cal 1.; 

3) oka u sieci na okleje powinny byc wiel- 
kosci przynajmniéj % cala; 13 

4) sieciami na okleje nie wolno lowié od 
22. Marca do 30. Czerwca; 

5) wielkosc ök u sieci na sledzie powinna 
wynosic przynajmniej 9 linii; 


6) sieciami na miejscu umocowanemi nie 
wolno tamowad ani zwezad wöd spla- 
wnych i ciesnin morskich. 


E. Die Fiſcherei mit Heringsreuſen. 


$. 14. 


Heringsreuſen beſtehen aus ſenkrechten Netz⸗ 
waͤnden (Wehren), welche fuͤr die Dauer der jaͤhr⸗ 
lichen Reuſenfiſcherei mit eingerammten Pfaͤhlen 
in gerader Linie, auch ſeitwaͤrts mit hölzernen 
Krabben (hoͤlzernen Ankervorrichtungen) befeſtigt 
werden. An dieſe ſenkrechten Netzwaͤnde ſchließt 
ſich an dem einen Ende, zuweilen auch an dem 
anderen, eine oben und vorne offene Kammer von 
Netzwaͤnden (die Reuſe im engeren Sinne) an, in 
welcher Kehlen befindlich ſind. 


$. 15. 


Diejenigen Heringsreuſen, welche zur Zeit der 
Publikation dieſes Geſetzes ſchon geſtanden haben, 
dürfen in der bisherigen Stellung, Lage und Aus⸗ 
dehnung wieder errichtet werden. Wegen der Länge 
der Wehre und deren Stellung zu einander tritt 
jedoch die Beſtimmung des $. 17. ein. 


H. 16. 


Das Ausſetzen neuer Heringsreuſen und die 
Verlegung dlterer Heringsreuſen von einem Orte 
nach einem anderen iſt nur nach eingeholter Er⸗ 
laubniß des Koͤniglichen Fiſchmeiſters geſtattet, 
welcher dabei das Schiffahrts⸗ oder fiſcherpolizei⸗ 
liche Intereſſe zu beruͤckſichtigen hat. 


$. 17. 

Bei Aufftellung neuer Heringsreuſen nach Pu- 
blikation des gegenwaͤrtigen Geſetzes duͤrfen deren 
Wehre die Länge von 122 Klaftern (732 Fuß) 
nicht uͤberſchreiten. 

Hat ein Wehr mehrere Reuſen, ſo darf die 
eben gedachte Laͤngenausdehnung nur um eine 
Reuſe überſchritten werden. 


1542 


E. Ryboléstwo wiecierzami na sledzie. 


§. 14. 


Wiecierze na sledzie skladaja sie 2 prosto- 
padlych boköw siatkowych (stawidel), ktöre, na 
czas trwania rocznego rybolöstwa wiecierzami, 
umocowane bywaja za pomoca wbitych wie- 
mie pali w proste) linii, a po stronach za po- 
moca drewnianych kleszezy (drewnianych 
przyboröw kotwicznych). Do tychze prosto- 
padiych boköw siatkowych przylacza sie na 
jednym, a niekiedy i na drugim koncu, ko- 
mörka o bokach siatkowych (wiecierz w Sci- 
slejszem znaczeniu), 2 wierzchu i przodu 
otwarta, w ktörej sie szyje znajduja. 


$. 15. 


Takie wiecierze na sledzie, ktöre w czasie 
publikacyi prawa niniejszego ju staly, wolno 
bedzie w dotychcezasowym stanie, polozeniu 
i wielkosci znöw ustawiac. Pod wzgledem 
dlugosci stawidel i ich polozenia ku sobie, po- 
winno atoli byé zastösowanem postanowienie 
W . 17. a 

§. 16. 


Zastawianie nowych wiecierzy na sledzie 


jako i przenoszenie dawniejszych wiecierzy na 
sledzie 2 jednego miejsca na drugie, bedzie 
moglo nastapic li za pozwoleniem Krôle- 
wskiego naczelnika rybolöstwa, ktöry winien 
przytäm uwzgledniac interesa Zeglugi lub inte- 
resa policyjne rybolöwcze. 
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Przy zastawianiu nowych wiecierzy na sle- 
dzie po publikacyi prawa niniejszego, nie po- 
winny stawidla ich przechodzié diugosci 122 
sazni (732 stöp). 

Jezeli stawidlo ktöre, zawiera kilka wiecie- 
rzy, wolno rzeczona co dopiero dlugosc prze- 
bra& li jednym wiecierzem. 


un 


Auch, dürfen Heringsreuſen und Wehre nicht 
in einer Reihe an- oder voreinander geſetzt werden. 


Die Maſchenweite der Reuſennetze wird auf 
mindeſtens 9 Linien, die der Netze der Wehre auf 
mindeſtens 1 Zoll feſtgeſtellt. 


Die eben gedachten Beſtimmungen wegen der 
Länge und gegenfeitigen Stellung der Wehre finden 
auch auf die bei Publikation dieſes Geſetzes bereits 
vorhandenen Heringsreuſen (H. 14.) Anwendung. 
Jedoch behaͤlt es dieſerhalb bis zum Ablauf eines 
Jahres nach erfolgter Publikation bei der gegen⸗ 


wärtigen Beſchaffenheit der Wehre das Bewenden. 


F. Die Fiſcherei mit Buͤgelreuſen. 


$. 18. 


Bugelreuſen beſtehen aus über Bügel gezogenen 
Netzen, mit Kehlen verſehen, und haben Wehre 


oder Fluͤgel. 


$. 19. 


Waͤhrend der Zeit vom 22. März bis 10. Juni 
dürfen Buͤgelreuſen nicht auf den Laichſtellen und 
Aalreuſen gar nicht ausgeſetzt werden. Ob eine 
Stelle eine Laichſtelle iſt, entſcheidet bei entſtehen⸗ 
dem Zweifel der Fiſcherei⸗Aufſichtsbeamte. 


H. 20. 
Mit Bugelreuſen dürfen Fahrgewaͤſſer nicht 
verſtellt werden. 
H. 21. 


Die Maſchen der Netze zu den Buͤgelreuſen 
müffen mindeſtens 9 Linien, die der Fluͤgel und 
Jahrgang 1865. (Nr. 6179.) 
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Nie wolno tez stawiad wigcierzy na sledzie 
i stawidel w jednym rzedzie obok lub po przed 
siebie. 


Wielkosé ök siatek u wiecierzy ustanawia 
sie na przynajmniej 9 linii, a wielkosc Gk siatek 
u stawidel na przynajmniéj cal 1. 


Rzeczone co dopiero postanowienia, ty- 
czace sie dlugosci i odpowiedniego polozenia 
stawidel, maja bycd zastösowane i do wiecierzy 
na sledzie, w chwili publikacyi prawa niniej- 
szego jus istniejacych ($. 14.). Witeéj mierze 
powinno sie atoli az do uplywu roku po pu- 
blikacyi, ostad przy obecnym stanie stawidel. 


F. Rybolöstwo wiecierzami o palakach. 


8. 18. 


Wiecierze o palakach skladaja sie ze sieci, 
zawleczonych na palak, opatrzonych w szyje, 
i majacych stawidla lub skrzydla. 


$. 19. 


Przez czas od 22. Marca do 10. Gzerwca nie 
powinny wiecierze o palakach na miejscach 
ikrzenia sie, a wiecierze na wegorze wcale bye 
zastawiane. Kwestya, czy miejsce jakie jest 
miejscem ikrzenia sie ryb, winien w przy=" 
padku watpliwosci rozsirzygad urzednik do- 
zorczy nad rybolöstwem. 


8. 20. 

Wiecierzami o palakach nie powinno sie 
wöd splawnych zastawiaé. 
8. 21. 


Szerokosé Gk u sieci na wiecierze o pala- 
kach powinna wynosic przynajmnie) 9 linii 
[205] 


Wehre diefer Reuſen mindeſtens 1 Zoll weit fein. 
Aalreuſen muͤſſen eine Maſchenweite von mindeſtens 
7 Linien haben. 


G. Angelfiſcherei. 


H. 22. 


Die Angelfiſcherei wird mit 
1) der Aalangel, 
2) der Hechtangel, 
3) der Hechtdarge, 
4) der Grund⸗ und Handangel 
betrieben. 


Es iſt verboten, die Aalangel mit Fiſchen zu 
beſtecken. 


Zum Hechtangeln dürfen nur Ploͤtzen verwandt 
werden. 


H. Speerfiſcherei. 


$. 23. 


Speere duͤrfen nur bei der Aalfiſcherei ange⸗ 
wendet werden. 


H. 24, 


Die Aalſtoͤcke dürfen nicht länger als 22 Fuß 
fein; im großen Jasmunder Bodden und im Mit⸗ 
telgrunde zwiſchen der Inſel Vilm und Lauterbach 
dürfen jedoch Aalſtoͤcke zu Waſſer bis zu 25, zu 
Eiſe bis zu 28 Fuß Laͤnge angewandt werden. 


H. 25. 


Die Aaleiſen muͤſſen mindeſtens 5 Linien Weite 
zwiſchen Schalm und Kels haben. 
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a u skrzydel i stawidel tychze wiecierzy, przy- 
najmniej cal 1. Szerokosé Gk u wiecierzy na 
wegorze powinna wynosié przynajmnie) 7 linii. 


G. Rybolöstwo wedami. 


8. 22. 
Rybolöstwo wedami moäna traktowac 
1) weda na wegorze, 
2) weda na szczupaki, 
3) puszczanka, 
| 4) kotewka lub weda reczna. 


Wedy na wegorze nie wolno nadziewac 
rybami. 


Na lowienie szezupaköw wedami wolno 
uzywadc li plocic. 


H. Rybolöstwo braniem na osé. 


$. 23. 


Osci wolno uzywac tylko przy lowieniu 
wegorzy. 


8. 24. 


Zerdzie u osci nie powinny bye dluasze ani- 
zeli 22 stopy; we wielkim Bodden Jasmund 
i w srodkowym gruncie pomiedzy wyspa Vilm 
a Lauterbach moga atoli byc uzywane przy lo- 
wieniu w czasie wody Zerdzie a do 25 stöp, 
a przy lowieniu w czasie lodu, do 28 stöp dlu- 
gosci. 

8. 25. 


Dlugosé zelaz na wegorze powinna wyno— 
sid przynajmniéj 5 linii pomiedzy pietnem 
a ogniwem. 


— 


$. 26. 


Die Aaleiſen duͤrfen nicht mit Gewichtſtuͤcken 
beſchwert werden. 


J. Allgemeine Beſtimmungen. 


$. 27. 


Die Beſtimmungen dieſer Fiſcherei⸗Ordnung 
tiber die Maſchenweite treten hinſichtlich der Saͤcke 
der Garne und Zeeſen Ein Jahr, hinſichtlich der 
Flügel der Garne und Zeeſen, ſowie aller anderen 
geknuͤtteten Fiſcherzeuge zwei Jahre nach Publikation 
dieſes Geſetzes in Kraft. 


§. 28. 


Die hier feſtgeſetzte Weite der Maſchen wird 
im naſſen Zuſtande von Knoten zu Knoten in jeder 
der vier Seiten oder in jedem Schenkel abgemeſſen. 


H. 29. 


Andere Arten des Fiſchfanges als die in den 
§§. 4 — 26. erwähnten, ſowie neue Arten der 
Fiſchereigeraͤthe durfen ohne Erlaubniß der Landes⸗ 
polizeibehörde nicht angewandt werden. 


$. 30. 


Unter allen Umſtaͤnden iſt verboten: 
1) die Aalharke oder Aalhau; 


2) das Pulſchen, Pumpen, Jagen, Klappern und 
Schlagen, welches darin beſteht, daß mit Schei- 
ben, Keulen, Riemen, Stangen oder mit in 
Stricken gebundenen Steinen oder Kugeln in 
das Waſſer geſchlagen, geſtoßen, oder am 


8. 26. 


’ Jute 
Zelaz na wegorze nie wolno obciazac wa- 
gami. N ER 


J. Postanowienia powszechne. 


$. 27. 


Postanowienia niniejszej .ordynacyi.rybo- 
l6wczej, tyezace sie wielkosci ök, maja pod 
wzgledem matni niewöd i czezi, wrok, a pod 
wzgledem skrzydel niewöd i czezi, jako i pod 
wzgledem wszelkich innych narzedzi rybackich 
o wezlach, w dwa lata po publikacyi niniej- 
szego prawa, nabrac mocy obowiezujacéj. 


8. 28. 


Ustanowiona tu wielkosc Gk, powinna w mo- 
krym stanie od wezla do wezla na kazdéj 
z czterech stron, albo na kazdem ramieniu 
byd wymierzana. 


$. 29. 


Nowych sposoböw rybolöstwa pröcz wy- 
mienionych w$$. 4— 26., tudziez nowych ga- 
tunköw narzedzi rybackich, nie wölno uzywac 
bez zezwolenia wladzy policyjnéj krajowej. 


$. 30. 


Na wszelki przypadek jest zakazanem: 

1) uzywanie gracy na wegorze; 

2) pluskotanie, pumpowanie, gonienie, grze- 
chotanie i bicie, zasadzajace sie na biciu 
i Zganiu we wode lub grzechotaniu na czol- 
nie, za uzyciem szyb; palek, rzemieni, dra- 
gow lub kamieni albo kul, umocowanych 
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Bord des Bootes geklappert wird, um die 
Fiſche in die Netze zu treiben; desgleichen 
der Gebrauch von Leuchten, Kiehn oder 
Strohfackeln (das ſogenannte Blieſen); 


3) das Schießen der Fiſche. 


Vierter Abſchnitt. 


Von dem Verhalten der Fiſcher beim 
Fiſchereibetriebe und vom Fiſchverkauf. 


$. 31. 


Waͤhrend der Laichſchonzeit vom 22. März 
bis 10. Juni duͤrfen folgende Waſſerreviere nicht 
befiſcht werden: 


1) das Fahrwaſſer, die Krams, auch Kramsbuͤl⸗ 
ten genannt, beim Saaler Bodden und inner⸗ 
halb 25 Ruthen von jedem Ende deſſelben; 


2) die Seeengen Meiningen und Vitte, ſoweit 
ſie gegen die Feldmark Breſewitz liegen, und 
25 Ruthen von jedem Ende derſelben; 


3) die Barthe in ihrem ganzen Laufe; 
4) das Waſſerrevier bei Barhoͤft nördlich der 


folgenden beiden geraden Linien bis zum noͤrd⸗ 
lich abgehenden Strom: 


a) von der Klausdorfer (Solkendorfer) 
Muͤhle auf den oͤſtlichen Punkt des mit⸗ 
telſten der drei kleinen Werder bei 
Pramort zu; 


b) von der Klausdorfer (Solkendorfer) 
Muͤhle auf den Thurm zu Gingſt zu, 
bis zur Flundergrund; 


5) die Seeenge der Troch bei der Hiddenſeeer Faͤhre; 
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na linach, celem 'wpedzania ryb w sieci; 
rownies uzywanie swiatel, drzazgöw lub 
stomianych pochodni (tak zwane bliesen)! 


3) strzelanie ryb. 


Oddzial ezwarty. 


O zachowaniu sie rybaköw przy 
traktowaniu rybolöstwa i o prze- 
dawaniu ryb. 


8. 31. 


W czasie ochrony ze wzgledu na ikrzenie 
sie od 22. Marca do 10. Czerwca nie wolno 
lowié ryb w nastepujacych rewirach wodnych: 


1) we wodzie splawnéj, zwanéj Krams, take 
Kramsbuelten, pod Saaler Bodden i w 
okresie 25 pretöw od kazdego konca 
onejze; 

2) w ciesninach morskich Meiningen i Vitte, 
ku terytoryum Bresewitz, i na 25 pretöw 
od kadego ich konca; 


3) na rzece Barcie w calym je) biegu; 

4) wrewirze wodnym pod Barhoeft na pölnoc 
od nastepujacych dwöch prosiych lınii, az 
do odlaczajacego sie ku pölnocy, stru- 
mienia: 

a) od mlyna Klausdorf (Solkendorf) ku 
wschodniemu punktowi najsredniej- 


szej ze znajdujacych sie pod Pramort 
trzech malych Zulaw; 


5) od mlyna Klausdorf (Solkendorf) ku 
wieäy w Ginst, az do Flundergrund; 


5) w ciesninie morskiej Troch obok prze- 
wozu Hiddensee; 


6) Seen, Teiche, Fluͤſſe, Baͤche, Kanaͤle und 
Gräben, wohin namentlich zu rechnen find: 
der Puͤtter⸗See, der Borgwall⸗See, der 
Krummenhaͤger⸗ und Voigdehaͤger-See. 


Auch außer der Laichſchonzeit duͤrfen die Ein⸗ 
gaͤnge der nicht ſchiffbaren Fluͤſſe, Baͤche, Kanaͤle 
und Graͤben aus der See mit Fiſchwehren, Netzen, 
Reuſen und anderen Fiſcherzeugen nur bis zur 
Hälfte verſperrt werden und nur in Entfernungen 
von 20 Ruthen. Was unter „Eingaͤngen“ und 
„Seeengen“ zu verſtehen, wird durch Polizei⸗ 
verordnung der Bezirksregierung naͤher beſtimmt 


werden. 
§. 32. 


Die Fiſcher ſind gehalten, nicht nur waͤhrend 
des Fiſchfanges die Laichſtellen zu vermeiden, ſondern 
auch die gefangene Fiſchbrut und den Fiſchſaamen 
mit der zur Erhaltung erforderlichen Vorſicht 
ſogleich wieder in das Waſſer zu laſſen. 

Dieſe letztgedachte Beſtimmung findet auf ge⸗ 
ſtochene oder mit der Angel gefangene Aale auch 
unter 14 Zoll (F. 33.) keine Anwendung. 


Der Verkauf und der Ankauf von Fiſchbrut 
und Fiſchſaamen, ſowie auch jede andere Verfuͤgung 
daruͤber, iſt verboten. 


$. 33. 


Unter Fiſchbrut werden verſtanden: 


Saamenheringe, Kaulbarſch und Ueklei unter 
3 Zoll, Barſch, Plög und Guͤſter unter 
4 Zoll, Aale unter 14 Zoll, alle uͤbrigen Fiſch⸗ 
arten unter 6 Zoll. 


§. 34. 
Die Laichſchonzeit dauert fuͤr 


Hecht und Aland (Hartkopf, Pagenfiſch) vom 
22. Maͤrz bis zum 22. April, 
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— 


6)..w jeziorach, stawach, rzekach, rzeczkach, 
kanalach i rowach, do ktörych.liezyc sie 
maja zwlaszeza: jeziora Puetter, Borgwall, 
Krummenheger i Voigtheger. 


Takze i krom czasu ochrony wolno zasta- 
wiad wpusty niesplawnych rzek, rzeczek, kana- 
16w i rOwöw od morza, stawidlami na ryby, 
sieciami, wiecierzami i innemi narzedziami ry- 
bolöwczemi, tylko do polowy, i li w dystansach 
20 pretöw. Co sie przez »wpusty« i »ciesniny 
morskie« rozumiec ma, oznaczone bedzie bli- 
zej w rozporzadzeniu policyjnem Regencyi ob- 
wodowéj. 

8. 32. 


Rybacy winni nie tylko omijac przy rybo- 
löstwie miejsca ikrzenia sie, ale i puszezaé na- 
tychmiast zlowiony narybek i zaröd rybi 2 po- 
trzebna ku utrzymaniu go ostro2noscia napo- 
wröt we wode. 


To ostatnie postanowienie nie odnosi sie 
do wegorzy, wzietych na osc lub Aowionych 
na wede, chocby mniejszych anizeli 14 cali 


($. 33.). 


Przedawanie i kupowanie narybku izarodu 
rybiego, tudziez kazda inna dyspozycya nim, 
zakazane. 


8. 35. 


przez narybek maja sie rozumiec;, 


mlode sledzie, jazgarze i okleje, mniejsze 
anizeli 3 cale, okonie i plocice, mniejsze 
anizeli 4 cale, wegorze, mniejsze anizeli 
14 cali, a wszelkie inne gatunki ryb, mniej- 
sze anizeli 6 cali. 


8. 34. 


Gzas ochrony ze wzgledu na ikrzenie sie mo 
irwac u 


szezupakOw i glowaczy od 22. Marca da 
22. Kwietnia, 


ZZ 


Kaulbarſch vom 1. bis 30. April, 


Barſch und Zander (Sannat) vom 15. April 
bis zum 15. Mai, 


Ploͤtz vom 1. bis 31. Mai, 


Brachſen und Guͤſter vom 10. Mai bis zum 
10. Juni, a 


Ueklei vom 1. bis 30. Juni, 


fur alle übrigen Fiſche vom 22. März bis 
zum 31. Mai 


Ausgenommen von dieſer Beſtimmung wegen 
der Laichſchonzeit ſind Heringe, Hornhechte, Lachſe, 
Schnepel, Dorſche und flunderartige Plattfiſche. 


$. 35. 


Fuͤr diejenigen Fiſcharten, fuͤr welche im vorigen 
Paragraphen eine Laichſchonzeit feſtgeſetzt iſt, iſt 
während derſelben der Verkauf verboten; dies Ver⸗ 
bot findet jedoch für die Fiſchmaͤrkte und den Fiſch⸗ 
handel an dem Ufer des Peeneſtromes von Span⸗ 
dowerhagen bis Anklam, alſo auch für die Staͤdte 
Wolgaſt und Laſſan, ſowie fuͤr die Stadt Dam⸗ 
garten keine Anwendung. 


$. 36. 


Die Fiſcher müffen die bei der Winterfiſcherei 
gehauenen Eisſtuͤcke unmittelbar neben den Oeff⸗ 
nungen und Fiſchloͤchern aufrecht ſtellen und duͤrfen 
dieſelben nicht unter das Eis ſchieben. 


Nur bei der Ausziehwaake des Garnzuges iſt 
es geſtattet, die Eisſtuͤcke, inſoweit dieſelben zur 
Bezeichnung der offenen Stellen nicht erforderlich 
ſind, unter die Eisdecke zu ſchieben. 


In und neben gebahnten und ausgeſteckten 
Eiswegen dürfen weder Waaken noch Jageloͤcher 
gehauen werden, vielmehr muͤſſen dieſelben wenig⸗ 
ſtens Eine Ruthe von den Wegen entfernt bleiben. 
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jazgarzy od 1. do 30. Kwietnia, 


okoni i sedaczy (sannat) od 15. Kwietnia 
do 15. Maja, 


plocic od 1. do 31. Maja, 
leszezy od 10. Maja do 10. Gzerwca, 


okleji od 1. do 30. Gzerwca, 


u wszystkich innych ryb od 22. Marca do 


31. Maja. 


Wyjete 2 pod postanowienia tego wagle- 
dem czasu ochrony ze wzgledu na ikrzenie se 
sa: sledzie, rogacze, lososie, dorsze i flun- 
drowe plaszezki. 


$. 35. 


Przedawanie tych gatunköw.ryb, u ktörych 
w poprzedzajacym paragrafie jest ustanowiony 
czas ochrony, jest przez czas ten zakazanem; 
zakaz ten przeciez nie odnosi sie do targöw na 
ryby i handlu rybami na brzegu rzeczki Peene, 
poczawszy od Spandowerhagen do Anklam, 
a wiec teà ani do miast Wolgast i Lassan, am 
do miasta Damgarten. 


6 


Rybacy powinni pray lowieniu ryb zima, 
ustawiad wyrabane kawaly lodu tu obok prze- 
rebli a nie wolno im takowych pod löd wsuwac 


Li u przerebli na wyciaganie niewöd wolno 
kawaly lodu, ileby na oznäczenie otwor6W 
w lodzie nie byly potrzebnemi, pod 16 
wsuwac. 


Po utorowanych i wytknietych drogach na 
lodzie ani obok nich nie wolno ani otworöW 
ani przerebli wyrebywac, ale racze) powinny 
takowe bye przynajmniej pret od rzeezonyC 
drög oddalone. 


ee 


Ebenſo iſt es verboten, die auf den gedachten 
Eiswegen ausgeſetzten Zeichen zu zerſtören oder zu 
verſetzen. 


F. 37. 


Die Pfaͤhle zu den Heringsreuſen mit ihren 
Wehren muͤſſen mindeſtens 4 Fuß, die zu den 
Buͤgelreuſen mindeſtens 3 Fuß uͤber den mittleren 
Waſſerſtand hervorragen. Bei den Heringsreuſen 
muß jeder ſechste Pfahl, bei den Buͤgelreuſen 
jeder fuͤnfte Pfahl mit der Nummer des egitima⸗ 
tions ſcheins und mit einem Strohwiepen von 14 Fuß 
Durchmeſſer und 13 Fuß Länge und bei den He⸗ 
ringsreuſen außerdem der außerſte Pfahl ſeewaͤrts 
mit einer 13 Fuß ſtarken Bezeichnung von Stroh 
oder Strauchwerk verſehen werden. 


Dieſe Zeichen ſind bei beiden Arten von Reuſen 
gleichmaͤßig zu vertheilen und, fo lange die Reuſen 
aufgeſtellt bleiben, zu unterhalten. 


Bei der Wegnahme oder Verlegung der Reuſen 
mit ihren Wehren oder Fluͤgeln ſind die Pfaͤhle 
ſorgfaͤltig aus zuziehen und duͤrfen dieſelben nicht 
abgebrochen oder abgefägt unter dem Waſſer ſtehen 
bleiben, ſo wenig wie die bei den Heringsreuſen 
zu verwendenden Krabben. 


$. 38. 
An Sonn- und Feſttagen und an deren Vor⸗ 


abenden darf keine Fiſcherei betrieben werden; jedoch 
bleibt denjenigen, welche mit Setznetzen, Reuſen 
und Angeln fiſchen, geſtattet, die Gezeuge nach⸗ 
zuſehen, auszunehmen und wieder auszuſetzen. 


$. 39. 


Kein Fiſcher darf in den Zug des jenigen fallen, 
der ſchon ſiſcht, oder in die Zuglinie desjenigen ein⸗ 
biegen, der ſeine Fiſcherzeuge dereits ausgeworfen hat. 


Niemniéj zakazanem jest usuwanie lub prze- 
stawianie znak GW, wytknietych na rzeczonyc 
drogach. n rss 


A 
71 
81 


9. 37. 100 gel 


* 


pale do wiecierzy na sledzie wraz ze stawi- 
dlami, powinny wystawac przynajmnie) 4 stopy 
nad sredni stan wody, pale do wiecierzy o pa- 
lakach zas przynajmnie) 3 stopy. U wiecierzy 
na sledzie powinien co szösty pal, au wiecie- 
rzy o palakach co piaty pal byc opatrzony nu- 
merem kwitu legitymacyjnego i wiecha slo- 
miana 14 stopy sredniey i 14 stopy dlugosci 
majaca, a u wiecierzy na sledzie pröcz tego je- 
szeze ostatni pal ku morzu wiecha ze stomy 
lub chrostu, na 13 stopy gruba. 


Znaki te nalezy u obu gatunköw wiecierzy 
röwno rozdazielac i, przez cas wystawania wie- 
cierzy, utrzymywaé. 


W razie usuniecia lub przeniesienia na inne 
miejsce więcierzy WTaz Ze stawidlami lub skrzy- 
dlami, nalezy pale troskliwie wyciagnac a nie 
zostawiad ich pod woda ulamanemi lub pila 
urznietemi. Postanowienie to odnosi sie ta ze 
do kleszezy, majacych bye uäywanemi do wie- 
cierzy na sledzie. 


g. 38. 


W niedziele i swięta tudzieä we wigilie dni 
tych, nie wolno rybolöstwa traktowac; przecie2 
moga ci, ktörzyby siatkami, wiecierzami i we- 
dami zastawionemi rybylowili, zagladac do rze- 
czonych narzedzi, ryby z nich wybierae i zn. 
napowröt zastawiac. 


8. 39. 


2 
Zadnemu rybakowi nie wolno wbiegad w slad 
tego, ktöry juz lowi, ani tes zawracaé w linia 
tego, ktöry swoje narzedzia rybackie juz byl 
zapuscil. 


Die Netz⸗ und Angelfiſcher muͤſſen den Zee⸗ 
ſenern und Streuern auf der Tiefe der Gewaͤſſer, 
den Garnfiſchern aber uͤberall ausweichen, widri- 
genfalls die Zeeſener, Streuer und Garnfiſcher 
berechtigt ſind, die ausgeſetzten Netze und Angeln, 
ſobald ſie dieſelben mit ihrem Zuge beruͤhren, 
aufzunehmen. 


Im Uebrigen geht derjenige, welcher an einem 
Orte bereits fiſcht, demjenigen vor, welcher ſein 
Fiſcherzeug noch nicht ausgeworfen hat. 


$. 40. 


Die Zeeſener, Streuer und Garnfiſcher muͤſſen 
die von ihnen aufgenommenen Netze und Angeln 
($. 39.) den Eigenthuͤmern derſelben, fo bald fie 
ſich melden, oder, wenn dies nicht geſchieht, inner⸗ 
halb laͤngſtens 14 Tagen dem naͤchſten Fiſcherei⸗ 
beamten übergeben. 


$ 41. 


Die Fiſcher muͤſſen beim Fiſchfange Alles ver⸗ 
meiden, wodurch der Schifffahrt Nachtheil erwach- 
ſen kann. Insbeſondere darf aus den Fahrzeugen 
kein Ballaſt in die Gewaͤſſer geworfen werden. 


§. 42. 


Die Fiſcher haben bei dem Fiſchfange darauf 
zu achten, daß die zur Bezeichnung der Fahrt 
ausgelegten Tonnen, Bollen oder Bojen und 
Wethen durch die Netze und Leinen nicht fortge- 
zogen oder verruͤckt werden. 


Wenn ſolche Zeichen verruͤckt ſind, ſo muß dies 
von dem Fiſcher ſogleich auf der naͤchſten Lootſen⸗ 
ſtation angezeigt werden. 


H. 43. 


Kein Fiſcher darf ſich an Schiffe und belaſtete 
Kaͤhne, mit Ausnahme der Quatzner⸗Fahrzeuge, 
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Rybacy, Jowiacy sieciami lub wedami winni 
rybakom, lowiacym czeziami lub slomiankami, 
na glebinie wody, rybakom zas, lowiacym nie- 
wodami wszedzie ustepowac z drogi, w przeci- 
wnym razie ma pierwszym sluzyé prawo, zabie- 
rania ze soba zastawionych sieci i wed, gdzieby 
na takowe w pochodzie swoim natrafili. 


Z reszta ma mie ten, ktöry na pewndm 
miejscu jus lowi, pierwszenstwo przed tym, 
ktöry swych narzedzi rybackich jeszeze nie 
zarzucil. 


$. 40. 


Rybacy,towiacy czeziami, slomiankami i nie- 
wodami winni wydaé zabrane przez nich sieci 
i wedy ($. 39.) wlascicielom, skoro sig zglosza, 
lub, jezeliby to nie nastapilo, w przeciagu naj- 
pöZnie) 14 dni najblizszemu urzednikowi ry- 
bolöwczemu. 


8. 41. 


Rybacy winni wystrzegaé sie przy rybolö- 
stwie wszystkiego, coby dla zeglugi moglo byé 
ze szkoda. Zwlaszcza nie wolno z naw wrzu- 
cac we wody balastu. 


8. 42. 


Rybacy winni baczyc przy rybolöstwie na 
to, zeby beczki, bele lub boje i wety, wyrzu- 
cone dla wskazywania drogi, nie byly przez 
sieci lub liny zabierane, ani przesuwane. 


W razie przesuniecia znaköw takich, wi- 
nien rybak zawiadomié o tem natychmiast 
najblizsza stacya rotmanowa. 


g. 43. 


Zadnemu rybakowi nie wolno lapaé sta- 
tköw i ladowanych szkut, 2 wyjatkiem naw 


anlegen, wenn nicht der Fall einer Gefahr vor⸗ 
liegt. In dieſem Falle darf der Fiſcher zwar 
Waaren Behufs einer nothwendigen Erleichterun 
aufnehmen; er iſt aber verbunden, ſich genau na 
den Anweiſungen des das Fahrzeug begleitenden 
Steuerbeamten oder Lootſen zu richten, und darf, 
falls er durch Sturm von dem erleichterten Fahr⸗ 
euge getrennt worden iſt, außer dem Falle der 

oth, nirgends anders als an einem Orte landen, 
wo ſich ein Steueramt befindet, bei welchem er 
ſich zu melden hat. 


$. 44. 


Waͤhrend der Zeit vom 22. Maͤrz bis zum 
10. Juni iſt die Werbung der Seegewaͤchſe unter⸗ 
ſagt; im Uebrigen durfen zu derſelben metallene 
Geräthſchaften nicht verwendet werden. 


Fünfter Abſchnitt. 
Von der Aufſicht über den Fiſchereibetrieb. 


R H. 45. 


Die Aufſicht uͤber den Fiſchereibetrieb in den 
im H. 1. bezeichneten Gewäffern, ſowie insbeſon⸗ 
dere daruͤber, daß die Vorſchriften dieſer Fiſcherei⸗ 
Ordnung befolgt und Beeinträchtigungen der Ge⸗ 
rechtſame der Fiſchereiberechtigten vermieden werden, 
haben unter Leitung der Regierung zu Stralſund 
der Königliche Fiſchmeiſter und die ihm untergeord⸗ 
neten Beamten zu fuͤhren. N 


Die von Inhabern groͤßerer Fiſchereiberechti⸗ 
gungen für ihren Fiſcherei⸗Bezirk angeſtellten 
eigenen Aufſichtsbeamten ſind dem Koͤniglichen 
Fiſchmeiſter untergeordnet. 

Allen dieſen Beamten, den von Gemeinden 
und Privatberechtigten angeſtellten jedoch nur inner⸗ 
halb ihres Amtsbereichs, ſteht die Befugniß zu, 

Jahrgang 1865. (Nr. 6179-6180.) 
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tak zwanych »Quatzenskich«, -opröcz.w razie 
zachodzacego niebezpieczehstwa..-. W takim 
przypadku wolao mu wprawdzie towary dla 


potrzebnego ulzenia zabierac, obowiazany.atoli 


bedzie do Scistego przestrzegania dyspozycyi 
urzednika celnego lub rotmana, statek prowa- 
dzacego, a nie wolno mu, wrazie odlaczenia 
swego od uläonego statku w skutek burzy, zawi- 
JaC — wyjawszy w razie potrzeby — nigdzie in- 
dziéj, anizeli w miejscu takiem,: na ktörem sie 
komora znajduje, u ktörej zglosid sie winien, 


$. 44. 


W czasie od 22. Marca do 10. Czerwca za- 
kazaném jest zbieranie roslin wodnych; 2 re- 
szta nie wolno tez uzywac do tego narzedzi 
metalowych. 


Oddzial piaty. 


O dozorze nad rybolöstwem. 


8. 45. 


Dozör nad rybolöstwem na wodach, ozna- 
czonych w'. 1., tudzie mianowicie nad tem, 
zeby przepisy niniejszej ordynacyi rybolöweze)j 
byly przestrzegane, a nadwereZania praw, Ty- 
bakom sluzacych, unikane, winni prowadzié 
pod zwierzchnoscia Regencyi w Sztralzundaie, 
Krölewski naczelnik rybolöstwa i poddani mu 
urzednicy. 


Urzednicy dozorczy, mianowani przez po- 
siedzicieli wiekszych rybolöstw dlaobwodu ry- 
bolöstwa swego, maja byc podwladnymi Krö- 
lewskiemu naczelnikowi rybolöstwa. 


Wszystkim urzednikom tym — urzedni- 
kom mianowanym przez gminy lub prywatne 
osoby przeciez li wsröd obwodu urzedowego 
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die Fiſcherzeuge auch auf dem Lande, imgleichen 
die Fiſcher⸗ und Fiſchhaͤndler⸗Fahrzeuge zu revidiren. 


F. 46. 


Auf den Dienſtfahrzeugen ſollen die Koͤnig⸗ 
lichen Aufſichtsbeamten eine weiße Flagge oder 
Wimpel mit dem Preußiſchen Adler, die Aufſichts⸗ 
beamten von Privaten eine von der Regierung zu 
Stralſund oͤffentlich zu beſtimmende Flagge oder 
Wimpel fuͤhren. 


Außerdem ſollen alle Unterbeamten in Ausuͤbung 
ihres Amtes ein daſſelbe bezeichnendes metallenes 
Schild auf der Bruſt tragen. 


Sobald die Flagge oder der Wimpel, oder 
bei Nacht die Signallaterne eines Fiſcherei-Auf⸗ 
ſichtsbeamten aufgezogen wird, muß Jeder, welcher 
mit dem Betriebe einer Fiſcherei beſchaͤftigt iſt, 
ſogleich die Segel ſtreichen oder mit dem Rudern 
einhalten; auch darf er nicht fruͤher von der Stelle 
weichen, als bis er dazu Erlaubniß erhalten hat. 


Das Letztere gilt gleichermaaßen, wenn er bei 
der Fiſcherei betroffen und von Fiſcherei-Aufſichts⸗ 
beamten angerufen wird. 


§. 47. 


Beim Vorderſteven am aͤußeren Backbord und 
beim Hinterſteven am aͤußeren Steuerbord eines 
jeden Zeeſener⸗ und Streuerbootes, imgleichen jedes 
Heringsnetz-(Manſchen) Bootes muß der Vor⸗ 
und Zuname und Wohnort des Beſitzers mit ver⸗ 
tieften, mit weißer Oelfarbe eingeſtrichenen Buch⸗ 
ſtaben von 2 Zoll Höhe und 1 Zoll Staͤrke ein⸗ 
geſchnitten ſein. 


$ 48. 


Die Fiſcher muͤſſen die von ihnen zum Fiſch⸗ 
fange ausgeſetzten Fifcherzenge, fofern fie ſich von 
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swego — sluzy prawo rewidowania narzedzi 
rybackich takze i na ladzie, tudziez rewidowa- 
nia statk6w rybackich i statköw handlerzy ry- 
bami. 


. 46. 


Na statkach stuzbowych winni Krölewscy 
urzednicy dozorczy wiesé biala flage lub cho- 
rägiewke z Pruskim orlem, urzednicy dozor- 
czy osöb prywatnych zas flage lub choragie- 
wke, majaca sig przez Regencya w Sztralzun- 
dzie publicznie ustanowic. 


Pröcz tego powinni wszyscy podrzedni 
urzednicy przy sprawowaniu urzedu swego 
nosſc na piersi szyld metalowy, wykazujacy ich 
urzad. 


Skoroby flaga lub choragiewka, albo w nocy 
latarnia sygnalowa ktörego z urzedniköw do- 
z0rczych rybolöstwa miala zostac zaciagnieta, 
powinien kazdy, zatrudniony rybolöstiwem ja- 
kiem, spuscié natychmiast zagle lub zaniechac 
wioslowania, a nie wolno mu predzej ruszyé 
sie z miejsca, aby na to otrzymal pozw olenie. 


To2 ostatnie ma zar6wno mieé miejsce, je- 
zeliby przy lowieniu ryb zostal natrafionym, 
a urzednicy dozorczy nad rybolöstwem na 
niego zawolali. 


g. 47. 


U przedniego tramu powinno na lewej ze- 
wnetrznéj stronie, a u tylnego tramu na prawej 
zewnetrznej stronie kazdego statku, uzywanego 
do rybolöstwa czeziami lub stomiankami, tu- 
dziez sieciami na sledzie, byc wyrzniete imie 
i nazwisko jako i zamieszkanie wlasciciela, lite- 
rami, pomalowanemi biala farba olejna, wyno- 
szacemi 2 cale dlugosci a % cala grubosci. 


$. 48. 


Rybacy winni opatrzyc narzedzia rybackie, 
zastawione na ryby, na przypadek oddalenia 


denfelben entfernen, ſowie auch die unter dem 
Eiſe ausgeſetzten Netze und Angeln mit derjenigen 
Nummer verſehen, welche der Koͤnigliche Fiſchmeiſter 
ihrem Legitimationsſcheine beigefügt hat (H. 49.). 


$. 49. 


Wer Fiſcherei betreibt, muß einen Legitimations⸗ 
ſchein (Willzettel) bei ſich führen und dem Fiſcherei⸗ 
Aufſichtsbeamten auf Verlangen vorzeigen. Der 
Legitimationsſchein des nicht aus eigenem Rechte 

Fiſchenden muß von demjenigen, der die Befugniß 

dazu ertheilt hat, ausgeſtellt und von dem Koͤnig⸗ 
lichen Fiſchmeiſter mit dem Vermerke der erhaltenen 
Kenntniß und mit einer Nummer verſehen ſein. 


Demjenigen, der die Fiſcherei aus eigenem 
Rechte betreibt, wird auf bloße Anmeldung vom 
Koͤniglichen Fiſchmeiſter der Legitimationsſchein 
ertheilt. 


Dieſer Schein iſt jedoch auf die Beurtheilung 
der Berechtigung ohne Einfluß. 


Dieſe Legitimationsſcheine werden koſtenfrei aus⸗ 
geſtellt; ſie duͤrfen von Niemandem an einen 
Anderen uͤberlaſſen werden und find nur für die 
Perſon und deren Leute, die Zeitraͤume, die Reviere, 
die Art und Zahl der Fiſcherzeuge, die Zahl der 
Kaͤhne und Bote guͤltig, auf welche fie lauten. 
Legitimationsſcheine zum Betriebe der Fiſcherei mit 
dem Aalſpeere haben nur fuͤr diejenigen Perſonen 
Guͤltigkeit, auf deren Namen ſie ausgeſtellt ſind. 


F. 50. 


inſichtlich der Befugniſſe der Fiſcherei-Auf⸗ 
ne der Ermittelung und Verfolgung 
der Uebertretungen kommen die beſtehenden geſetz⸗ 
lichen Vorſchriften, insbefondere auch das Geſetz 
um Schutze der perfönlichen Freiheit vom 12. Fe⸗ 
ruar 1850. zur Anwendung. 
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sie od nich, tudziez zapuszezone pod lodem 
sieci i wedy, tym numerem, ktöry przez Krö- 
lewskiego naczelnika rybolöstwa ich kwitom 
legitymacyjnym ($. 49.) zostal przydany. 


$. 49. 


Traktujacy rybolöstwo, powinien mie ze 
soba kwit legitymacyjny i taxowy urzednikom 
dozorczym nad rybolöstwem, na zadanie oka- 
2ac, Kwit legitymacyjny osoby, traktujacejiry- 
bolöstwo nie z mocy wlasnego prawa, winien 
przez tego, klöry pozwolenie na to udzielil, 
byc wystawiony a przez Krölewskiego naczel- 
nika rybolöstwa uwaga, jako o lem powzial 
wiadomosc, tudzieä numerem opatrzony. 


Temu, co rybolöstwo z mocy wlasnego 
prawa traktuje, wystawiony bedzie kwit legity- 
macyjny przez Krölewskiego naczelnika rybo- 
löstwa za samém sie zgloszeniem. 


Kwit ten przeciez na kwestya, co do prawa, 
nie ma Zadnego wplywu. 


Kwity legitymacyjne beda wystawiane.-bez 
kosztöw. Nikt nie ma prawa ustepowac kwi-. 
töw drugiemu. Kwity beda wazne li dla osöb. 
i ich stuzby, dla terminöw, rewiröw, gatunku 
i liczby statköw rybackich, dla liezby naw 
i czolen, na jakie opiewaja. Kwity legityma- 
cyjne na traktowanie rybolöstwa za pomoca 
Osei na wegorze, sa wazne li dla tych osöb, na 
ktörych imie sa wystawione. 


$. 50. 


Pod wzgledem praw urzedniköw dozor- 
czych nad rybolöstwem, tudziez wykrywania 
i dochodzenia przekroczen, maja bye zastöso- 
wane istniejace przepisy prawne, zwlaszcza te 
prawo na obrone wolnosci osoby z dnia 12. 
Lutego 1850. 
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Die zu einer Uebertretung gebrauchten, der 
Konfiskation (F. 51.) unterliegenden Fiſchereigeraͤthe 
ſind in Beſchlag zu nehmen. 


Die der Konfiskation nicht unterliegenden Pfand⸗ 
ſtuͤcke ſind dem naͤchſten Ortsvorſtande auf Gefahr 
und Koſten des Eigenthuͤmers zur Aufbewahrung 
zu überliefern, jedoch gegen Erlegung einer, der 
Höhe nach vom Ortsvorſtande zu beſtimmenden 
Kaution, welche dem Geldbetrage der muthmaaß⸗ 
lichen Strafe und der Koſten der Aufbewahrung 
oder dem Werthe des Pfandſtuͤckes gleichkommt, 
zuruͤckzugeben. 


Die Kaution kann bei dem Ortsvorſtande oder 
gerichtlich niedergelegt werden. Geſchieht die Nie⸗ 
derlegung nicht innerhalb acht Tagen, ſo kann 
der gepfaͤndete Gegenſtand auf Verfuͤgung des 
zuftändigen Richters öffentlich verſteigert werden. 


Sechſter Abſchnitt. 


Von den Strafen der Uebertretung der 
Fiſcherei-Ordnung. 


H. 51. 


1) Wer den in den $$. 38. 46 — 49. gegebenen 
Vorſchriften zuwiderhandelt, verfaͤllt in eine 
Geldſtrafe bis zehn Thaler. Im Falle des 
§. 48. tritt auch Pfaͤndung des Fiſcherei⸗ 
geraͤthes ein. 


2) Wer den ſonſtigen Vorſchriften dieſes Geſetzes 
nicht Folge leiſtet, oder den Verboten deſſelben 
uwiderhandelt, ſoll mit einer nach den Um⸗ 
Anden des einzelnen Falles zu bemeſſenden 
e bis zu funfzig Thaler belegt 
werden. 
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Narzedzia rybackie, uzyte na przekrocze- | 


nie, a podlegajace konfiskacyi (5. 51.), powinny 
byc oblozone aresztem. 


Fanty, nie podlegajace konfiskacyi, powinny 
na ryzyko i koszt wlasciciela najbliäszemu do- 
zorowi miejscowemu w aserwacya byé od- 
dane, za stawieniem atoli kaucyi, majacéj sie 


wyznaczy€ przez dozör miejscowy a röwnaja- 


céj sie kwocie pienieznej domniemalnéj kary 
i kosztöw za aserwacya, albo wartosci fantu, 
byc wydane. 


Kaucya moze byc ziozona albo u dozoru 
miejscowego albo u sadu. Jezeliby zlozenie 
w przeciagu 6smiu dni nie nastapilo, wolno 
bedzie zafantowany przedmiot w skutek rozpo- 
rzadzenia wlasciwego sedziego puseic na licy- 
tacya. 


Oddzial szösty. 


O karach za przestapienie ordynacyi 
ryboloweze£j. 


$. 51. 


1) Kto dzialac bedzie wbrew przepisom, da- 
nym wS$. 38. 46—49., ulegnie karze pie- 
nieznéj do dziesigciu talaröw. W przy- 
padku g. 48. nastapi jeszeze zafantowanie 
narzedzi rybackich. 


2) Ktoby innych postanowien prawa niniej- 
szego nie wykonal, alboby zakazom jego 
wbrew 0 ma byc wzietym w ma- 
jaca sie wedle okolicznosc pojedynczego 
przypadku wymierzyé karę pienięzna do 
piecdziesieciu talarôw. a 
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3) Im Falle 
a) der unerlaubten Fiſcherei, 
oder 
b) der Fiſcherei in unerlaubter Weiſe, 


oder 


c) der Fiſcherei mit unerlaubten oder mit 
mehreren als den geſtatteten Fiſcherzeugen, 


oder 
d) der Fiſcherei an verbotenen Orten, 


oder 
e) der Fiſcherei zu verbotenen Zeiten, 


iſt zugleich die Konſiskation der dabei be⸗ 
nutzten Fiſchereigeraͤthſchaften im Urtheile aus⸗ 
zuſprechen, ohne Unterſchied, ob ſie dem Schul⸗ 
digen gehoͤren oder ihm von Anderen uͤberlaſſen 
worden ſind. 

Boͤte, Kaͤhne und Schiffsgefaͤße gehören 
nicht zu den der Konfiskation unterworfenen 
Gegenſtaͤnden. 


In Anſehung derjenigen, welche ohne irgend 
ein Recht zum Fiſchfange fiſchen, finden die 
allgemeinen Strafgeſetze (Strafgeſetzbuch vom 
14. April 1851. $$. 273. und 19.) Anwen⸗ 
dung. Dieſelben treten auch in Faͤllen des 
H. 302. des Strafgeſetzbuchs ein. 


4 


— 


$. 52. 


Jeder Rücfall zieht eine Verſchaͤrfung der 
Strafe nach ſich, ohne Unterſchied, ob die fruͤheren 
Straffälle vor oder nach dem Eintritt der Geſetzes⸗ 
kraft der gegenwärtigen Fiſcherei⸗Ordnung vor⸗ 
gekommen ſind, und ob die Strafen vollſtreckt 
worden find oder nicht (H. 336. Strafgeſetzbuch 
vom 14. April 1851.). 


5 


3) W razie 18 85 
a) niedozwolonego lowienia ry b, 
albo 


60) lowienia ryb w niedozwolony spo- 
söb, 1, 


albo 


c) lowienia ryb za pomoca niedozwo- 
lonych albo liczniejszych, anizeli do- 
zwolonych narzedzi rybackich, 


albo 


d) kowienia ryb na miejscach zakaza- 
nych, l 1 


albo 
e) towienia ryb w czasie zakazanym, 


ma zarazem byé zawyrokowana konfiska- 
cya uzytych przytem narzedzi rybackich, 
bez röznicy, czyby takowe byly wlasnoscia 
przestepcy albo mu byly przez kogo in- 
nego ustapione. 


Nawy, czolna i naczynia rybackie nie 
naleza do przedmiotöw, podlegajacych 
konfiskacyi. 


4) Do tych osöb, ktöre, nie majac do tego 
prawa, ryby lowia, maja byé zastösowane 
powszechne ustawy karne (kodeks karny 
2 dnia 14. Kwietnia 1851. $$. 273. i 19.). 
Takowe beda miec miejsce takze i wprzy- 
padkach $. 302. kodeksu karnego. 


$. 52. 


Kazde powtörzenie bedzie za soba pociagac 
zaostrzenie kary, bez röänicy, czyby dawniejsze 
przestapienia byly zaszly przed lub po nabraniu 
niniejszéj ordynacyi rybolöwezej mocy obo- 
wiezujacéj, ani tez, czyby kary byly zostaly 
wykonane lub nie ($. 336. kodeksu karnego 
z dnia 14. Kwietnia 1851.). 


$. 53. 

Im Ruͤckfalle befindet ſich derjenige, welcher, 
nachdem er rechtskraͤftig verurtheilt worden, inner⸗ 
halb der naͤchſten zwei Jahre nach der Verurthei⸗ 
lung eine fernere Uebertretung der Vorſchriften der 
Fiſcherei⸗Ordnung begeht. 


H. 54. 


Die auf eigenen dienſtlichen Wahrnehmungen 
beruhenden Angaben der auf Lebenszeit oder mit 


dem Anſpruche auf lebenslaͤngliche Verſorgung 


angeſtellten vereidigten Fiſcherei-Aufſichtsbeamten 
haben, wenn ſie an den verhaͤngten Geldſtrafen 
und Konfiskaten keinen Antheil haben, auch ſonſt 
keine Denunziantenbelohnungen beziehen, in allen 
Fällen, in denen es ſich um die Strafe bloßer 
Uebertretungen im Sinne des 3. Theils des Straf⸗ 
geſetzbuchs handelt, volle Beweiskraft bis zum 
Gegenbeweiſe. 


Die Aufſichtsbeamten haben den nach Analogie 
der Feldpolizei⸗Ordnung vom 1. November 1847. 
H. 51. zu normirenden Eid gerichtlich zu leiſten. 


§. 55. 

Wenn der Angeſchuldigte in Fällen des F. 51. 
die Einrede vorbringt, daß er zu der ihm zur Laſt 
gelegten Handlung berechtigt geweſen ſei, ſo kommen 
die Beſtimmungen des Geſetzes uͤber das Verfahren 
in Wald-, Feld⸗ und Jagdfrevelſachen bei Civil⸗ 
Einreden vom 31. Januar 1845. (Gefeg-Samml. 
S. 133.) zur Anwendung. 


Schlußbeſtimmungen. 


H. 56. 


„ „Mebertretungen, welche vor das naͤmliche Po⸗ 
lizeigericht gehören, koͤnnen unter fortlaufenden 
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$. 53. 


W powtorzeniu znajduje sie ten, ktöryby, 
bedac prawomocnie osadzony, w przeciagu 
nastepujacych dwöch lat po osadzeniu dopu- 
scil sie dalszego przestapienia przepisöw ordy- 
nacyi rybolöweze). 


8. 54. 

Twierdzeniom  przysieglych urzedniköw 
dozorczych nad rybolöstwem, mianowanych 
na cale Zycie albo z pretensya do dozywotlniego 
zaradzenia o sobie, opierajacym sie na wla- 
snych sluzbowych dostrzezeniach, ma tam, 
gdzieby rzeczeni urzednicy nie mieli udzialu 
w zawieszonych karach pienieznych i konfiska- 
tach, ani innych nie pobierali premii za de- 
nuncya, sluZyd we wszystkich przypadkach, 
W ktörychby chodzilo li o kary za przestapie- 
nia w mysli czesci 3 kodeksu karnego, zupelna 
moc dowodzaca a do dostawienia odwodu. 


Urzednicy dozorczy winni skladaé przy- 
siege, majaca sie znormowac analogicznie do 
ordynacyi policyjne) polowéj 2 dnia 1. Listo- 
pada 1847. 8. 51., sadowo. 


g. 55. 


Jezeliby oskarzony w przypadkach S. 51. 
wniösl ekscepcya, Ze mu do czynu, o ktören 
obwiniony, sluZylo prawo, maja byc zastöso- 
wane postanowienia prawa, tyczacego sie poste- 
powania w sprawach defraudacyjnych lesnych, 
polowych i lowieckich, wzgledem ekscepcyi 
cywilnych z dnia 31. Stycznia 1845. (Zbiör 
praw str. 133). 


Postanowienia koncowe. 


8. 56. 


Przestapienia, nalezace przed ten sam sad 
policyjny, moga byc donoszone pod biezacemi 


Nummern in einem Verzeichniſſe zur Anzeige 
gebracht werden, welches der Polizeianwalt mit 
ſeinen Antraͤgen dem Gericht demnaͤchſt uͤbergiebt. 


$. 57. 


Alle fruͤheren, den Fiſchereibetrieb in den im H. 1. 
enannten Gewaͤſſern betreffenden Geſetze und 
erordnungen ſind aufgehoben. 

Wo in irgend einem Geſetze auf die letzteren 

verwieſen wird, treten die Vorſchriften dieſer 
Fiſcherei⸗Ordnung an deren Stelle. 


Urkundlich unter Unſerer Hochſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Baden-Baden, den 30. Auguſt 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. v. Bodel- 
ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 
v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


Gr. zu Eulenburg. 
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numerami wjednym spisie, ktöry prokurator 
90050 dostawi z wnioskami swojemi sa- 
O WI. 


8. 57. 0 
Wszyskkie dawniejsze prawa i ustawy, ty- 


czace sie rybolöstwa na wodach, oznaczonych 
w F. 1., znoszà sie niniejszem. 

Gdzieby sig w prawie jakiem do nich od- 
noszono, maja przepisy niniejszéj ordynacyi 
rybolöwcze) wstapié w ich miejsce. 

W dowöd tego? Nasz Najwy2szy Wlasno- 
reczny podpis i Krölewska pieczec. 

Dan w Baden-Baden, dnia 30. Sierpnia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bismarck - Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Roon. Hr. Itzenplitz. 
Muehler. Hr. Lippe. Selchow. 
Hr. Ruten beg 


(Nr. 6180.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 2. September 1865,, 
betreffend die Konvertirung der von der So⸗ 
zietaͤt zur Regulirung der Gewaͤſſer im noͤrd⸗ 
lichen Theile des Kreiſes Luͤbbecke emittirten 
Obligationen. 


Auf Ihren gemeinſchaftlichen Bericht vom 
24. Auguſt d. J. will Ich genehmigen, daß die 
von der Sozietät zur Regulirung der Gewaͤſſer im 
noͤrdlichen Theile des Kreiſes Luͤbbecke auf Grund 
der Privilegien vom 4. Oktober 1854. und 9. Ok⸗ 
tober 1858. ausgegebenen 190,000 Thaler Obliga- 
tionen au porteur, ſoweit dieſelben noch im Umlauf 
ſind, eingezogen und vom 2. Januar 1866. ab 
mit einem von fuͤnf Prozent auf vier Prozent 
ermaͤßigten Zinsſatz wieder ausgegeben werden. 


Baden-Baden, den 2. September 1865. 


Wilhelm. 
Fuͤr den Finanzminiſter: 


Gr. zu Eulenburg. Gr. v. Itzenplitz. 
v. Selchow. 


An 
den Finanzminiſter, den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten und den Miniſter 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 
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(No. 6180.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 2. Wrze- 
nia 1865., tyczace sie zamiany obligacy i, 
wydanych przez towarzystwo dla zregu- 

lowania wöd w pölnocnej ezesci powiatu 
Luebbeke. 


Na wspölne WPan6w sprawozdanie z duia 
24. Sierpnia r. b. pozwalam, aby obligacye au 
porteur w ilosci 190,000 talaröw, wydane pres 
towarzystwo dla zregulowania wöd w pölno- 
enéj czesci powiatu Luebbeke na mocy pray- 
wileji 2 dnia 4. Pazdziernika 1854. i 9. Pazdzier- 
nika 1858,, ileby takowe byly jeszeze wobiegu, 
zostaly Sciagniete a poczawszy od dnia 2. Sty- 
eznia1866., 0 kwocie prowizyjnej znizonej 2 pię- 
ciu na cztery od sta, znöw napowröt wydane. 


Baden-Baden, dnia 2. Wrzesnia 1865. 


Wilhelm. 


Za Ministra skarbu: 


Hr. Eulenburg. Hr. Itzenplitz. 
Selchow. 


Do 
Ministra skarbu, Ministra handlu, przemyslu 
i roböt publicznych i do Ministra spraw 
agronomicznych. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiéj Tajnéj Nadwornéj drukarni 
(R. Decker). 


